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Safety Instructions_________________________________
Please read the safety instructions before using this appliance. 
The safety instructions explained here help you to use this 
appliance safely and correctly, and also to prevent you from 
injuring yourself or others.
ALWAYS FOLLOW THESE IMPORTANT SAFETY 
PRECAUTIONS! 
A WARNING:
This message indicates potentially hazardous actions and 
situations, which, if not avoided, could result in death or serious 
injury.
A CAUTION:
This message indicates potentially hazardous actions and 
situations, which, if not avoided, could result in personal injury or 
property damage.
Safety Precautions Symbols
0 A  circle and slash symbolizes prohibited actions and behaviors. 
^ A  solid circle denotes mandatory actions and instructions to be 

followed for safe operation.
After reading these safety instructions, ensure they 
are kept in a place allowing easy viewing at all times 
by the appliance user. 
A WARNING:
•  E lec trica l C ond itions

W ARNING: Th is sym b o l on the  app liance  m eans “ Do no t use 
th is  app liance  near w a te r” . Do no t use th is  
app liance near ba th tubs, show ers, bas ins  o r o the r 
vesse ls  co n ta in in g  water.

^U nplug!
• A f te r  use, be sure to  se t the  sw itch  to  the  “ O LO C K ” se ttin g  

and rem ove the  p lug  from  the  pow er o u tle t.
Failure to do so may create a fire hazard or result in fire.

•W h e n  the  app liance  is used in a ba throom , unp lug  it a fte r 
use s ince  the  p rox im ity  o f  w a te r p resents a hazard even 
w hen the  app liance  is sw itched  off.

QMandatory!
• A lw a y s  ensure  the  app liance  is operated on an e lec tric  

pow er sou rce  m atched to  its  ra ted vo ltage.
Failure to do so may result in fire, electric shock, or burns. 

QProhibited!
• S to p  us ing  it im m ed ia te ly  if  the  co rd  o r p lug  is dam aged o r 

becom es ho t; o r the  p lug  fits  loose ly  in  the  ou tle t.
Doing so may result in fire, electric shock, short circuit, or burns. 

• D o  no t scra tch , break, alter, o r exce ss ive ly  bend, tw is t, o r 
pu ll the  pow er co rd  in any way. A lso , do no t p lace the  power 
co rd  under o r betw een heavy ob jec ts .
Doing so may result in fire, electric shock, short circuit, or burns. 

• D o  no t s tic k  m e ta llic  ob jec ts , such  as ha ir p ins, in to  the 
negative ion  nozzles.
Doing so may result in fire, electric shock, or accidents.

• D o  no t use flam m able  sub s tance s  (benzine, ae roso l sprays, 
th in ne rs , etc.) near the  appliance .
Doing so may result in explosion or fire.

• D o  no t a llo w  the  app liance  to  be used by, on, o r near 
ch ild ren .
Doing so may result in burns, electric shock or fire.

• T h is  app liance  is no t in tended fo r use by pe rsons ( inc lu d ing  
ch ild ren ) w ith  reduced phys ica l, sen so ry  o r m ental 
cap ab ilitie s , o r lack o f experience  and know ledge , un less 
they have been g iven  su p e rv is io n  o r in s tru c tio n  co n ce rn in g  
use o f the  app liance  by a person re spons ib le  fo r th e ir 
safety.
C h ild ren  sh o u ld  be sup e rv ised  to  ensure  th a t they do  no t 
p lay w ith  the  app liance .

• D o  no t s to re  the  app liance  in the  ba th room  o r in  o th e r 
room s w ith  h igh  hum id ity .
Doing so may weaken the insulation properties and result in 
electric shock or fire.
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•W ra p p in g  the  co rd  a round the  app liance  m ay cause fire 
an d /o r e le c tric  shock.

• N e v e r  operate  the  app liance  if  it has a dam aged pow er cord 
o r  p lug , if  it is no t w o rk in g  properly, o r i f  it has been 
dam aged o r d ropped  in to  water. R eturn the  app liance  to  a 
se rv ice  cen te r fo r exam ina tion  o r repair.

• F o r  ad d itiona l p ro tec tio n , the  in s ta lla tio n  o f a res idua l 
cu rre n t device  (RCD) having  a ra ted res idua l opera ting  
cu rre n t no t exceed ing  30 mA is adv isab le  in the  e lec trica l 
c irc u it su p p ly in g  the  ba throom . A sk  yo u r in s ta lle r fo r 
advice .

® D o  not dismantle!
• O n ly  qu a lifie d  pe rsonne l sh o u ld  re pa ir o r d isassem b le  the 

appliance .
Doing so may result in fire, electric shock or other injury due to 
abnormal operation.

©Avoid water contact!
• D o  no t ge t the  app liance  wet.

Doing so may result in electric shock, short circuit, or fire.
• D o  no t use w ith  w e t hands.

Doing so may result in electric shock or short circuit. 
A CAUTION!
^Prohibited!
• D o  no t to u ch  the  steam , the  steam  ou tle t, o r iron  plate.

Doing so may result in burns.
• D o  no t b rin g  hands o r o th e r e xposed sk in  areas care less ly  

c lose  to  the  steam . The steam  is no t v is ib le , bu t it can burn 
you.

• D o  no t rem ove the  tan k  d u rin g  use o r im m ed ia te ly  a fte r use. 
(Rem ove the  tan k  on ly  a fte r the  app liance  has coo led 
dow n.)
Removing the tank when the appliance is hot may result in 
burns.

• D o  no t to u ch  the  cap  w hen a ttach ing  o r  rem oving  the  tank, 
o r  im m ed ia te ly  a fte r use.
Doing so may result in burns.

• D o  no t b rin g  the  app liance  c lose  to  yo u r face w ith  the  press 
p la te  c losed  w hen ta k in g  a lock  o f hair.
Doing so may result in burns. To avoid burns, always take a lock 
of hair with the press plate opened.

• D o  no t re lease steam  in one area fo r a long  pe riod  o f tim e. 
Do no t re lease steam  d ire c tly  aga ins t the  skin .
Doing so may result in burns.

• K e e p  hands away from  steam  re leased.
Failure to do so may result in burns.

• D o  no t leave the  app liance  unattended w h ile  the  pow er is 
on.
The steam and iron plate are extremely hot and may cause fire 
or the discoloration or warping o f nearby objects.

• D o  no t use the  app liance  on in fa n ts  o r fo r a n y th ing  o the r 
than  hair.
Doing so may result in burns, fires, or damage to the appliance. 

• D o  no t d rop  the  app liance  o r s u b je c t it to  im pact. Do not 
use the  app liance  i f  dam aged.
Doing so may result in electric shock or the appliance catching 
on fire.

• D o  no t app ly any sp ray  d ire c tly  o n to  the  appliance .
Doing so may result in malfunction or fire.

• D o  no t fo rc ib ly  open the  p ress plate.
Doing so may result in a malfunction.

• D o  no t place o r s to re  the  app liance  in o r near p las tic  o r 
o th e r m a teria ls  th a t may m elt un til the  p ress p la te  and iron  
p la te  have coo led.
Doing so may weaken the insulation properties and result in 
electric shock or fire.

QMandatory!
• A lw a y s  g rasp  the  p lug w h ile  unp lugg ing .

Failure to do so may result in electric shock, burns, or fire. 
• A lw a y s  th ro w  away w a te r in  the  tan k  a fte r use.

Failure to do so may result in fire, electric shock, or burns.
• I f  the  su p p ly  co rd  is dam aged, it m ust be rep laced by the 

m anufacturer, its  se rv ice  center, o r s im ila r ly  qua lified  
pe rsons in o rde r to  avo id  a hazard.

• T h is  p roduc t is in tended fo r ho useho ld  use only.
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Parts identification

G
Shaded areas represent heated sections. To avoid burns, do not 
touch these parts when the hair straightener is turned on.

©  Switch 
©  Grip
@ Press plate
О  Iron plate (inside of the press 

plate)
©  Steam outlet 
©  Negative ion nozzles 
©  Lamp

Iron plate (inside o f the main 
body)

О  Tank 
О  Buttons 
©  Tank block 

A  Felt 
©  Cap 
©  Plug

S w itch
Iron plate

О
Iron plate

h
N egative ions

2 Heats up Heats up Released
1 Heats up - Released

OLOCK The power turns off and the iron plate closes.

Filling the tank w ith w ater__________________________

1  Pull the tank straight out in a slightly upward 
direction, w hile pressing buttons on both sides 
o f the tank.

2  Open the plug o f the tank and 
soak the felt part inside o f the  
cap (about 5-6 seconds).

• The hair straightener may have difficulty 
releasing steam if the felt is dry. In this 
case, thoroughly soak the felt 
(approximately 10 minutes) before use.

3  Fill the tank with water, and then securely  
attach the plug.

• Use only tap water. (Use of other types of water may damage the 
hair straightener.)

• Be sure not to let dirt get between the plug and tank. (Dirt may 
cause water leakage.) Wipe off excess water before attaching 
the tank. (Excess water may cause hot water droplets to be 
generated.)

4  Align the tank with the end o f the hair 
straightener and attach it from  above.

5 Push the tank in until a click is heard.

•  Notes
• Note that the surface of the hair straightener becomes hot if 

used without water.
• The hair straightener can be used for approximately 10 minutes 

on a full tank of water.
• Before attaching the tank to the hair straightener, be sure to 

shake the hair straightener 2-3 times with the open (tank) end 
facing down to drain out any water. Hot water droplets may be 
discharged if water remains in the hair straightener.
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• Replacement of the tank block is suggested after one year (due 
to clogging o f the felt inside the cap).
Replacement parts are available at your dealer.

Using the hair straightener_________________________
1  Brush your hair to  take out any tangles.

• This prevents hairs from being cut.
2  Set the switch to  “2 ” . O nce steam  is released, 

take a bundle o f hair and clam p it w ith the  
press plate underneath the hair.

• When straightening bundles of hair at 5-6 cm widths, pull gently. However 
do not take much hair as it may be difficult to straighten your hair.

• Clamp the bundle of hair in the center of the iron plate.
• Be sure to fill the tank with water when using the hair 

straightener at the “2” setting.
• Use both hands and hold the press plate to straighten curly hair. 

Do not use excessive force as it may place a strain on hair ends.

3  W ith the hair clam ped, move 
the straightener straight 
toward the hair ends.

• Move the hair straightener slowly (at a 
speed slower than ordinary brushing) to 
thoroughly soak the hair in a steam.

Recommended speeds (from scalp to hair ends)
Short Approx. 3 sec.

Semi-long Approx. 4-5 sec.
Long Approx. 7-8 sec.

• Repeat on the same bundle of hair as necessary depending on 
the curliness of the hair.

• If the hair is difficult to straighten, straighten some of the curls, 
then set the switch to “1” .

4 W ith the hair straightener closed, set the switch 
to  “O LO C K ” .
(The power turns o ff and the press plate locks.)

• If the power is turned off with the hair straightener open, the 
press plate does not lock.

• Press the center of the grip as shown and ©
set the switch to the “OLOCK” setting. ""
(If the center of the grip is not pressed, 
the press plate may not lock properly.)

5  Style your hair using hair cream , w ax, etc.

•  Notes
• Use the hair straightener on dry hair. (Use on wet hair is not 

effective.)
• The hair straightening effect may differ according to the 

individual, such as the degree of curliness and hair type. 
Straightening tends to be more difficult for hard hair and hair 
having a flat (oval or triangular) cross-section.

• This straightener is intended to straighten hair only for that day. 
Hair will return to its normal condition after shampoo.

• This straightener is not suitable for those with extremely fizzled 
or curly hair.

• This straightener does not straighten kinky hair.
• Do not use the straightener immediately after a home straight 

perm liquid is used. Doing so may damage your hair.
(The straightener may be used 3-4 days after a straight perm 
liquid. The straightener may also be used 3-4 days after having 
your hair treated at a beauty parlor.)

• Do not use together with straight perm liquids having the same 
ingredients (reducing agent) as permanent wave liquids. The 
reducing agent may damage your hair.
Check the back of cosmetic bottles whether liquid contains a 
reducing agent or not.
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For d ifficu lt to  straighten hair

1  A fter straightening the som e o f the curls at the  
“2” setting, set the switch to  the “1” setting and 
clam p the hair.

2  W ith the hair clam ped, straighten downward  
several tim es.

• After styling the flow of hair, use a brushing liquid for a longer 
lasting effect.

• After styling the flow of hair, style your hair using a dryer with 
brush.

Blocking for beautiful straightening________________
For beautiful straightening, bundle and pin to 
hold your hair in the order shown in the 
illustration.
Although it may appear to be time 
consuming, it is the fastest way to straighten 
hair neatly.
• Perform blocking on dry hair.

How to bundle your hair

1  Part your hair evenly to  the left 
and right.

2  Further d iv ide your hair.

3  D ivide the hair on the
backside o f your hair into six  
parts from  top  to  bottom.

• Twist each bundle o f hair into a roll, then 
pin to hold.

Brushing order__________________
Start brushing from the bottom on the back of 
your head in the order o f ©  to © .

W hat are negative ions?____________________________
Negative ions are particles that combine negatively charged 
oxygen and moisture in the air. Negative ions are invisible to the 
naked eye because their diameter is just 1/1000th that of a particle 
of steam. They are generated via a high-voltage discharge method 
known as a corona discharge.

How negative ions work____________________________
In general, hair is easily positively charged. By exposing hair to 
negative ions, moisture penetrates each and every strand of hair. 
These negative ions also coat the hair and help it maintain its 
moisture content. Negative ions also neutralize static electricity 
and thus enhance the hair's balance.
• The effects o f ions might not be felt by these group of people. 

Those who have crimpy hair, strong curly hair, very smooth hair, 
straightened hair in a couple of month, and short hair.

• When the negative ions are generated, you may feel some 
smells. This is not harmful to you.
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Cleaning the hair straightener_____________________
• Clean the hair straightener after the press plate and iron plate 

have cooled and with the plug removed from the power outlet.
• To clean the hair straightener, use a cloth that has been soaked 

in soap and water and well wrung out. Do not use benzine, 
thinner, or alcohol.
Doing so may crack or discolor the surface of the hair 
straightener.

• If the felt under the cap of the tank is dirty, clean it with a soft 
brush while running it under the tap water.

• To ensure that the hair straightener does not lose its ability to 
release negative ions, clean the two negative ion nozzles (left 
and right side) regularly (about once every 6 months) as 
described below.

•  C lean ing  m ethod o f negative ion  nozzles
Clean only after turning o ff the power and removing the power
cord from the power outlet.
Use a cotton swab (@) to lightly rub (about 5 times) the center of
the part (© ) that is inside of the negative ion nozzles (© ).
We recommend the thin cotton swabs made for use with babies.
Although regular cotton swabs will work, they may be hard to
insert into the nozzles.

Specifications
Model No.: EH-HS60

Power source AC 220-240 V  50-60 Hz
Rated current 0.2 A

Dimensions 44 (W) x 70 (D) x 275 (H) mm
Steam discharge 
rate

Approx. 0.35 ml/min

Iron temperature Approx. 145 C

Tank capacity Approx. 6 ml
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Инструкция по технике безопасности____________________
Прежде чем использовать этот прибор, прочитайте инструкции по технике 
безопасности. Изложенные здесь инструкции по технике безопасности 
помогут вам правильно и безопасно использовать этот прибор, а также 
уберегут вас и других людей от травм.
ВСЕГДА СЛЕДУЙТЕ ЭТИМ ВАЖНЫМ ПРАВИЛАМ ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ! 
ДПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Данное сообщение указывает на наличие потенциально опасных действий и 
ситуаций, которые, в случае их возникновения, могут привести к смерти или 
серьезной травме.
ДОСТОРОЖНО:
Данное сообщение указывает на наличие потенциально опасных действий и 
ситуаций, которые, в случае их возникновения, могут привести к травме или 
повреждению имущества.
Обозначения правил техники безопасности
Округ и косая черта в нём обозначают запрещённые действия или поведение. 
фЗакрашенный круг обозначает обязательные действия и инструкции, 

которым необходимо следовать для безопасной работы.
После прочтения данных инструкций по технике безопасности, 
проследите, чтобы они всегда находились в месте, доступном 
для пользователя прибора. 
ДПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
•  Электробезопасность

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Данное обозначение на приборе означает “Не 
используйте данный прибор возле воды”. Не 
используйте данный прибор вблизи ванны, душа, 
водоёма или каких-либо ёмкостей с водой. 

^Выключайте прибор из розетки!
•После использования прибора обязательно установите выключатель 

питания в положение “O-LOCK” и извлеките вилку из штепсельной 
розетки.
В случае несоблюдения этого правила существует опасность возгорания и 
возникновения пожара.
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•П ри  использовании прибора в ванной комнате отключайте его из 
розетки после использования, поскольку близость воды представляет 
опасность даже при выключенном приборе.

ООбязательно к исполнению!
•Всегда проверяйте, чтобы прибор работал от источника питания с 

соответствующим номинальным напряжением.
Несоблюдение этого правила может привести к возгоранию, поражению 
электрическим током или ожогам.

0Запрещено!
•Немедленно прекратите использовать прибор, если шнур или вилка 

повреждены или нагреваются, либо если вилка неплотно сидит в розетке. 
Это может привести к возгоранию, поражению электрическим током или ожогам. 

•Н е  царапайте, не ломайте, не изменяйте, не сгибайте, не 
перекручивайте и не тяните за шнур питания с чрезмерной силой. 
Кроме того, не кладите шнур питания под тяжёлые предметы или 
между ними.
Это может привести к возгоранию, поражению электрическим током или ожогам. 

•Н е  вставляйте металлические предметы, такие как шпильки, в сопла 
выпуска отрицательно заряженных ионов.
Это может привести к возгоранию, поражению электрическим током или 
несчастным случаям.

•Н е  используйте легко воспламеняющиеся вещества (бензин, аэрозоли, 
растворители и т.д.) вблизи прибора.
Это может привести к взрыву или возгоранию.

•Н е  позволяйте, чтобы прибор использовался на детях, чтобы прибор 
использовался детьми, или чтобы прибор находился в рабочем 
состоянии вблизи детей.
Это может привести к ожогам, поражению электрическим током или 
возгоранию.

•Этот прибор не предназначен для использования людьми (включая 
детей) с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 
способностями или лицами без соответствующих знаний и опыта. 
Использование прибора такими людьми допускается только под 
наблюдением лица, отвечающего за их безопасность, и при условии 
предоставления с его стороны чётких инструкций по работе с прибором. 
Необходимо следить, чтобы дети не играли с прибором.

•Н е  храните данный прибор в ванной комнате или в комнате с высоким 
уровнем влажности.
Это может ослабить изоляционные способности прибора и привести к 
поражению электрическим током или возгоранию.



•Наматывание шнура на прибор может привести к возгоранию и/или 
поражению электрическим током.

•Никогда не пользуйтесь прибором, если повреждён шнур питания или 
вилка, если он работает недолжным образом, либо если прибор был 
повреждён или попадал в воду. Отнесите прибор в сервисный центр 
для осмотра или ремонта.

•Д л я  обеспечения дополнительной безопасности рекомендуется 
установить в электросети ванной комнаты устройство защитного 
отключения (УЗО), номинальный остаточный рабочий ток которого не 
превышает 30 мА. Проконсультируйтесь у электрика. 

фНе разбирайте!
•Ремонтировать и разбирать прибор разрешается только 

квалифицированному персоналу.
Это может привести к возгоранию, поражению электрическим током или 
другим травмам, вызванным неправильной работой прибора. 

©Избегайте попадания воды!
•Следите за тем, чтобы прибор не промокал.

Это может привести к поражению электрическим током, короткому 
замыканию или возгоранию.

•Н е  беритесь за прибор мокрыми руками.
Это может привести к поражению электрическим током или короткому 
замыканию.

ДОСТОРОЖНО! 
(^Запрещено!
•Н е  касайтесь пара, выпускного отверстия для пара или 

выпрямляющей пластины.
Это может привести к ожогам.

•Н е  подносите руки или открытые участки кож лица, рук и тела к пару.
Пар нельзя увидеть, но он может обжечь вас.

•Н е  снимайте резервуар во время использования или сразу после 
использования прибора.
(Снимайте резервуар только после того, как прибор остынет.)
Снятие резервуара с горячего прибора может привести к ожогам.

•Н е  касайтесь крышечки при установке или снятии резервуара, или 
сразу после использования прибора.
Это может привести к ожогам.

•Когда вы зажимаете прядь волос, не подносите близко к лицу прибор 
с закрытой прижимной пластиной.
Это может привести к ожогам. Чтобы избежать ожогов, всегда зажимайте 
прядь волос при открытой прижимной пластине.

•Н е  выпускайте пар в одном направлении в течение длительного 
времени. Не выпускайте пар прямо на кожу.
Это может привести к ожогам.

•Н е  подносите руки к выходящему пару.
Это может привести к ожогам.

•Н е  оставляйте прибор без присмотра при включенном питании.
Пар и выпрямляющая пластина очень горячие и могут привести к 
возгоранию, обесцвечиванию или деформированию близлежащих 
предметов.

•Используйте прибор исключительно на человеческих волосах. Не 
используйте на младенцах!
Это может привести к ожогам, возгоранию или повреждению прибора. 

•Н е  роняйте прибор и берегите его от ударов. Не используйте 
повреждённый прибор.
Это может привести к поражению электрическим током или возгоранию 
прибора.

•Н е  распыляйте аэрозоли непосредственно на прибор.
Это может привести к неисправности или возгоранию.

•Н е  пытайтесь силой открыть прижимную пластину.
Это может привести к неисправности.

•Н е  кладите и не храните прибор около пластмассовых или других 
материалов, которые могут расплавиться, пока прижимная и 
выпрямляющая пластины не остынут.
Это может ослабить изоляционные способности прибора и привести к 
поражению электрическим током или возгоранию.

©Обязательно к исполнению!
•П ри  отключении шнура питания от розетки электросети, всегда 

беритесь за вилку.
Несоблюдение этого правила может привести к поражению электрическим 
током, ожогам или возгоранию.

•После использования всегда выливайте воду из резервуара. 
Несоблюдение этого правила может привести к возгоранию, поражению 
электрическим током или ожогам.

• В  случае повреждения шнура питания, во избежание опасной 
ситуации его должен заменить изготовитель, сервисный центр 
изготовителя или квалифицированное лицо.

•Д а н н о е  изделие предназначено для использования 
исключительно в бытовых целях.
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G
■ Тёмные области обозначают нагреваемые места. Во избежание 

ожогов не касайтесь этих мест при включенном выпрямителе волос.
о  Выключатель 
©  Ручка
©  Прижимная пластина 
©  Выпрямляющая пластина 

(внутри прижимной пластины) 
©  Выпускное отверстие для пара 
©  Сопла выпуска отрицательно 

заряженных ионов 
©  Индикатор

©  Выпрямляющая пластина 
(внутри основного корпуса) 

О  Резервуар 
О  Кнопки
©  Блок резервуара 

®Войлок 
©  Крышечка 
©  Пробка

Выключатель Выпрямляющая пластина 
©

Выпрямляющая пластина 
©

Отрицательно 
заряженные ионы

2 Нагревается Нагревается Выпускается
1 Нагревается - Выпускается

0'LQCK
Питание выключается и выпрямляющая пластина 

закрывается.

Заполнение резервуара водой_____________________
1  Потяните резервуар наружу, слегка подавая его 

вверх, одновременно удерживая расположенные 
с обеих сторон от резервуара кнопки.

2  Вытяните пробку из резервуара 
и промочите войлок внутри 
крышечки (промокайте 
приблизительно 5-6 секунд).

• Если войлок будет сухим, то это может затруднить 
процесс выпускания пара. В этом случае, прежде 
чем использовать прибор, тщательно пропитайте 
водой войлок (приблизительно 10 минут).

3  Залейте в резервуар воду и прочно закройте 
пробкой.

• Используйте только водопроводную воду (Использование других 
типов воды может привести к повреждению выпрямителя волос.)

• Проследите, чтобы между пробкой и резервуаром не попала грязь. 
(Грязь может привести к вытеканию воды.) Прежде чем устанавливать 
резервуар, сотрите с него остатки воды. (Если на поверхности 
резервуара осталась вода, она может превратиться в горячие капли.)

4  Выровняйте резервуар относительно задней части 
выпрямителя волос и установите его сверху.

5  Нажмите на резервуар, пока не послышится 
характерный щелчок.

•  Примечания
• Примите к сведению, что если использовать выпрямитель волос 

без воды, его поверхность нагреется.
• При полном резервуаре выпрямитель волос можно использовать 

приблизительно 10 минут
• Прежде чем устанавливать резервуар в выпрямитель волос, потрясите прибор 2-3 

раза открытым концом (место крепления резервуара) вниз, чтобы слить остатки воды. 
Если в выпрямителе волос остается вода, она может превратиться в горячие капли.
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• Рекомендуется заменять блок резервуара каждый год (это вызвано 
засорением войлока в крышечке).
Запасные детали можно приобрести у вашего дилера.

Как использовать выпрямитель волос______________
1 Расчешите волосы.

• Это предотвращает ломкость волос.

2 Установите выключатель в положение “2”. 
Выпустив пар, возьмите прядь волос и зажмите 
её таким образом, чтобы прижимная пластина 
находилась под волосами.

• При выпрямлении прядей волос шириной 5-6 см тяните осторожно. 
Тем не менее, не берите слишком много волос, поскольку это 
может усложнить выпрямление волос.

• Зажмите прядь волос по центру выпрямляющей пластины.
• При использовании выпрямителя волос с выключателем в 

положении “2”, обязательно заполняйте резервуар водой.
• Выпрямляя вьющиеся волосы, удерживайте прижимную пластину 

обеими руками. Не прилагайте чрезмерных усилий, так как это 
может привести к натяжению кончиков волос.

3 Зажав волосы, перемещайте 
выпрямитель волос по прямой 
к кончикам волос.

• Перемещайте выпрямитель волос 
медленно (скорость должна быть ниже, чем 
при обычном расчесывании), чтобы 
полностью пропитать волосы паром.

Рекомендуемые скорости передвижения выпрямителя (от кожи головы до 
кончиков волос)

Короткие волосы Прибл. 3 с

Волосы средней длины Прибл. 4-5 с
Длинные волосы Прибл. 7-8 с

• В зависимости от того, насколько сильно вьются волосы, может
понадобиться повторить эту процедуру с той же прядью волос.

• Если волосы выпрямляются с трудом, выпрямите их частично, 
после чего установите переключатель в положение "1”.

4 При закрытом выпрямителе волос установите 
выключатель в положение “O-LOCK”.
(Питание выключается и прижимная пластина блокируется.)

• Если питание выключается при открытом выпрямителе волос, 
прижимная пластина не блокируется.

• Нажмите по центру ручки, как показано, 
и установите выключатель в положение 
“OLOCK”.
(Если не нажать по центру ручки, 
прижимная пластина не заблокируется 
должным образом.)

5 Уложите волосы с помощью крема, воска для 
волос и т.д.

•  Примечания
• Используйте выпрямитель волос на сухих волосах. (Использование 

прибора на влажных волосах не приведет к желаемому результату.)
• Эффективность выпрямления волос у разных людей разная и 

зависит от степени волнистости и типа волос. Выпрямление 
проходит сложнее при работе с жёсткими волосами и волосами с 
плоским (овальным или треугольным) поперечным сечением.

• Данный выпрямитель предназначен для выпрямления волос только 
на один день. После мытья головы, волосы возвращаются к своему 
естественному состоянию и приобретают первоначальный вид.

• Данный выпрямитель не подходит для людей с чрезмерно 
жёсткими или вьющимися волосами.

• Данный выпрямитель не выпрямляет курчавые волосы.
• Не используйте выпрямитель сразу после использования жидкости для 

химического выпрямления волос. Это может привести к повреждению волос. 
(Выпрямитель можно использовать через 3-4 дня после использования 
жидкости для химического выпрямления волос. Выпрямитель можно также 
использовать спустя 3-4 дня после обработки волос в салоне красоты.)
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• Не используйте вместе с жидкостью для химического выпрямления 
волос другие жидкости, которые содержат те же ингредиенты 
(редуцирующий реагент), что и жидкости для химической завивки 
волос. Редуцирующий реагент может повредить волосы.
Всегда читайте инструкции к косметическим средствам, чтобы 
знать, содержат они редуцирующий реагент или нет 

Если волосы плохо выпрямляются_________________
1  После частичного выпрямления волос с 

выключателем в положении “2”, переведите его в 
положение “1” и зажмите волосы.

2  После того как волосы зажаты, сделайте 
несколько выравнивающих движений.

• После укладки волос воспользуйтесь бальзамом, облегчающим 
расчесывание, для более длительного действия.

• После укладки волос воспользуйтесь феном с расчёской. 
Разделение головы на участки для идеального
выравнивания____________________________________
Чтобы хорошо выровнять волосы, собирайте и 
закалывайте их в порядке, показанном на 
изображении.
Может показаться, что эта процедура занимает 
много времени, но это самый быстрый способ 
аккуратно выровнять волосы.
• Разделение выполняйте на сухих волосах.

Как собрать волосы

1

2

Равномерно разделите волосы 
слева и справа. 
Разделите волосы на мелкие 
пряди.

3  Разделите волосы сзади на 
шесть частей сверху вниз.

• Сверните каждый пучок волос в валик и 
заколите, чтобы он не распускался.

Порядок расчёсывания____________
Начинайте расчёсывать волосы сзади, начиная 
снизу, в последовательности от ф  до © .

Что такое отрицательно заряженные ионы?________
Отрицательно заряженные ионы - это частицы, состоящие из 
отрицательно заряженных ионов кислорода и молекул воды (влага из 
воздуха). Отрицательно заряженные ионы невидимы невооруженным 
глазом, потому что их диаметр составляет всего лишь 1/1000 частицы 
пара. Они создаются при помощи метода высоковольтного разряда, 
известного как коронный разряд.

Как действуют отрицательно заряженные ионы_____
В целом, волосы легко накапливают положительный заряд на своей 
поверхности. При воздействии на волосы отрицательно заряженных 
ионов, влага проникает в каждый волос. Эти отрицательно 
заряженные ионы также покрывают волосы и помогают сохранять 
содержащуюся в них влагу. Кроме этого, отрицательно заряженные 
ионы нейтрализуют статическое электричество, вызванное 
накопленным на волосам положительным зарядом, тем самым 
нормализуя естественный баланс влаги в волосах и оказывая 
кондиционирующее действие.
• Ионизация волос может оказаться неэффективной для людей: с 

курчавыми волосами; с жёсткими вьющимися волосами; с очень
12



гладкими волосами; с короткими волосами; и людей, использовавших 
средство для выпрямления волос два-три месяца назад.

• При воздействии отрицательно заряженных ионов вы можете 
почувствовать какие-то запахи. Они абсолютно безвредны.

Как чистить выпрямитель волос____________________
• Чистите выпрямитель волос после отключения вилки от штепсельной 

розетки, и после того, как прижимная и выпрямляющая пластины остыли.
• Для чистки выпрямителя волос используйте смоченную в мыльной 

воде и хорошо выжатую ткань. Не используйте бензин, 
растворитель или спирт
Это может привести к растрескиванию или обесцвечиванию 
поверхности выпрямителя волос.

• Если войлок под крышечкой резервуара стал грязным, почистите 
его при помощи мягкой щётки под проточной водопроводной водой.

• Чтобы выпрямитель волос не потерял способности испускать 
отрицательно заряженные ионы, необходимо регулярно 
(приблизительно каждые 6 месяцев) чистить оба сопла выпуска 
отрицательно заряженных ионов (слева и справа), как описано ниже.

•  Способ чистки сопел выпуска отрицательно заряженных ионов 
Проводите чистку только после выключения питания прибора и 
отключения шнура питания из штепсельной розетки.
С помощью ватной палочки (@) аккуратно потрите (приблизительно 5 
раз) центр детали (©), расположенной внутри сопла выпуска 
отрицательно заряженных ионов (©).
Мы рекомендуем использовать тонкие ватные палочки, 
предназначенные для ухода за детьми. Можно использовать и 
обычные ватные палочки, но их может быть сложно вставить в сопла.

Технические характеристики
Модель №: EH-HS60

Источник питания

Номинальный ток
Размеры

Скорость выпуска 
пара
Температура 
выпрямляющих пластин

Ёмкость резервуара

220-240 В переменного тока 50-60 Гц

0,2 А
44 (Ш) x 70 (Г) x 275 (В) мм

Прибл. 0,35 мл/мин

Прибл. 145 "C

Прибл. 6 мл

Установленный производителем в порядке п. 2 ст. 5 Федерального 
Закона РФ "О защите прав потребителей” срок службы для данного 
изделия равен 7 годам с даты производства при условии, что 
изделие используется в строгом соответствии с настоящей 
инструкцией по эксплуатации и применимыми техническими 
стандартами.

М ЕЮ
Сделано в Таиланде 

Этот прибор предназначен только для домашнего использования.

Панасоник Электрик Воркс (Таиланд) Ко., Лтд.
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Ыструкщя з техжки безпеки________________________
Перш ыж користуватись даним приладом, прочитайте Ыструкци з 
технiки безпеки. Наведен тут iнструкцi^ з техшки безпеки допоможуть 
вам безпечно i правильно користуватись даним приладом, а також 
захистять вас та Ыших людей в1д травм.
ЗАВЖДИ ДОТРИМУЙТЕСЬ НАВЕДЕНИХ ПРАВИЛ ТЕХН1КИ 
БЕЗПЕКИ! 
ДПОПЕРЕДЖЕННЯ:
Дане повщомлення вказус на потенцмно небезпечн д1Т та сигуац1Т, яю,
якщо Тх не уникнути, можуть призвести до смертi або тяжко! травми. 
ДОБЕРЕЖНО:
Дане повщомлення вказус на потенцшно небезпечн1 д1Т та ситуацИ,
як1, якщо Тх не уникнути, можуть призвести до травми або 
пошкодження майна.
Символи правил техшки безпеки
® Коло зi скюною лЫею всерединi вказус на заборонен дм та 

поводження.
фЗафарбований кружок вказус на обов'язковi дм та Ыструкци, яких 

необхiдно дотримуватись для безпечно! роботи.
Прочитавши даш шструкцп з техн1ки безпеки, поклад1ть 
Ух у такому м1сц1, де вони будуть завжди доступы 
користувачу приладу. 
ДПОПЕРЕДЖЕННЯ:
•  Електробезпека

ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Даний символ на прилад1 означав “ Не
використовуйте даний прилад б т я  води” . Не 
використовуйте даний прилад б1ля ванни, 
душу, басейну або шших емностей з водою. 

£Вимикайте прилад з розетки!
•Ш с л я  використання встановпъ перемикач в положення 

“ OLOCK” та витягн1ть вилку з1 штепсельноУ розетки. 
Недотримання цieТ вимоги може призвести до створення 
пожежонебезпечно'Т ситуаци та займання.

•Я кщ о  прилад використовуеться у ваннiй кiмнатi, шсля 
використання вимикайте його з розетки, бо близыисть води 
становить загрозу навпъ тодi, коли живлення приладу вимкнено. 

©Обов'язково виконувати!
•З авж д и  перев1ряйте, щоб прилад працював в1д такого джерела 

живлення, яке вщповщае ном1напьн1й напруз1 приладу.
Недотримання ц1сТ вимоги може призвести до пожеж^ ураження 
електричним струмом або опгав.

0Заборонено!
•Н е гай н о  припишть використовувати прилад, якщо пошкоджено 

шнур або вилку, або якщо вони нагр1ваються, або якщо вилка 
погано сидить у розетцк
Це може призвести до пожежi, ураження електричним струмом, 
короткого замикання або опгав.

• Н е  дряпайте, не ламайте, не змшюйте, не згинайте, не 
перекручуйте i не тягшть шнур живлення з надмйрною силою. 
Також не кпадiть шнур живлення шд важкi предмети або мiж ними. 
Це може призвести до пожеж^ ураження електричним струмом, 
короткого замикання або опгав.

• Н е  вставляйте металевi предмети, такi як шпильки, в отвори 
випуску негативно заряджених юшв.
Це може призвести до пожеж^ ураження електричним струмом або 
нещасних випадюв.

• Н е  використовуйте займистi речовини (бензин, аерозольш 
розбризкувачi, розчинники тощо) поблизу вщ приладу.
Це може призвести до вибуху або пожежг 

• Н е  дозволяйте, щоб приладом користувались дiти, або щоб 
його використовували на дiтях i поблизу д^ей.
Це може призвести до опшв, ураження електричним струмом або 
пожежг

•Забороняеться користуватися даним приладом особам 
(включаючи дiтей) з обмеженими фiзичними та розумовими 
здiбностями, а також особам з браком досвiду, о ф м  як п1д 
наглядом або пiсля iнструктажу щодо використання даного 
приладу, проведеного особами, вiдповiдапьними за Ух безпеку. 
Слiдкуйте, щоб дiти не гралися приладом.

• Н е  зберiгайте даний прилад у ваннш кiмнатi, або у ммнатах з 
високим рiвнем вологи.
Це може погiршити iзоляцiйнi властивостi приладу та призвести до 
ураження електричним струмом або пожежг
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•Намотування шнура на прилад може призвести до пожежi та/ 
або ураження електричним струмом.

•Ж ко л и  не використовуйте прилад з пошкодженим шнуром 
живлення або вилкою, якщо вш не працюе вщповщним чином, 
або якщо його було пошкоджено або занурено у воду. 
Повершть прилад до сервюного центру для огляду та ремонту. 

•Д л я  забезпечення додатковоУ безпеки рекомендуеться 
встановити в електромережi ванноУ кiмнати пристрiй захисного 
вимикання (ПЗВ), номiнальний залишковий струм якого не 
перевищуе 30 мА. Проконсультуйтесь з електриком. 

фИе розбирайте!
•Ремонтувати та розбирати даний прилад дозволяеться лише 

квалiфiкованому персоналу.
Це може призвести до пожеж^ ураження електричним струмом або 
отримання травми внаслщок неправильноТ роботи приладу, 

©Уникайте потрапляння води!
•С л щ куйте  за тим, щоб прилад не намокав.

Це може призвести до ураження електричним струмом, короткого 
замикання або пожежк 

• Н е  торкайтесь приладу вологими руками.
Це може призвести до ураження електричним струмом або 
короткого замикання.

ДОБЕРЕЖНО! 
0Заборонено!
• Н е  торкайтесь пари, випускного отвору для пари або 

випрямноУ пластини.
Це може призвести до ошюв.

•Тримайте руки та вщкриту шмру подалi вщ пари. Пара 
невидима, проте вона може обпекти вас.

• Н е  зшмайте резервуар пщ час використання або одразу шсля 
використання приладу.
(Зшмайте резервуар, тшьки коли прилад охолонув.)
Якщо зшмати резервуар з гарячого приладу, можна отримати ошки. 

• Н е  торкайтесь кришечки пщ час встановлення або зняття 
резервуара, або одразу шсля використання приладу.
Це може призвести до опгав.

•К о л и  ви берете пасмо волосся, не пщносьте прилад з закритою 
притискною пластиною близько до обличчя.
Це може призвести до опгав. Щоб не отримати опки, завжди берпъ 
пасмо волосся при вщкрипй притискнiй пластиы.

• Н е  випускайте пару в одному мющ протягом довгого часу. Не 
випускайте пару безпосередньо на шмру.
Це може призвести до опшв.

•Трим айте руки подалi вiд мюця виходу пари.
Недотримання ц1сТ вимоги може призвести до опгав.

• Н е  залишайте без нагляду увiмкнений прилад.
Пара та випрямна пластина дуже гарячi та можуть спричинити 
займання, знебарвлення або деформування предме^в, що 
знаходяться поблизу.

• Н е  використовуйте даний прилад на малюках або на будь-чому 
шшому, окрiм волосся.
Це може призвести до опшв, пожежi або пошкодження приладу. 

• Н е  кидайте прилад та не бийте його. Не користуйтесь 
пошкодженим приладом.
Це може призвести до враження електричним струмом або 
займання приладу.

• Н е  розпиляйте будь-як аерозолi безпосередньо на прилад.
Це може призвести до несправност або пожежг 

• Н е  намагайтесь силою вщкрити притискну пластину.
Це може призвести до несправносп.

• Н е  розмщуйте та не зб е р ^й те  прилад в/поблизу 
пластмасових або шших матерiалах(iв), я к  можуть 
розплавитись, поки притискна i випрямна пластини не 
охолонуть.
Це може попршити iзоляцiйнi властивост приладу та призвести до 
ураження електричним струмом або пожежг 

©Обов'язково виконувати!
•В им икаю чи  вилку з розетки, завжди берiться за вилку.

Недотримання цС  вимоги може призвести до враження 
електричним струмом, опiкiв або пожежг 

•П iс л я  використання прибору завжди виливайте воду з 
резервуара.
Недотримання цС  вимоги може призвести до пожеж^ ураження 
електричним струмом або опгав.

•Я кщ о  пошкоджено шнур живлення, для запоб^ання 
небезпечнiй ситуацГУ його мае замшити виробник, сервiсний 
центр виробника або вщповщним чином квашф^ована особа.

•Д а н и й  продукт призначено для використання виключно в 
побутових цiлях.
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• Затемнен мюця позначають гаряч1 поверхы. Щоб не отримати опiкiв, 
не торкайтесь цих частин, коли пристрй увiмкнено.

©  Перемикач ©  Випрямна пластина (всередин1
©  Ручка основного корпусу)

■
 ©  Притискна пластина О  Резервуар

©  Випрямна пластина (всередин ©  Кнопки

притискноТ пластини) ©  Блок резервуара
©  Випускний отвiр для пари @ Повсть
©  Отвори випуску негативно ©  Кришечка

заряджених юшв ©  Пробка
©  1ндикатор

Перемикач
Випрямна пластина 

©
Випрямна пластина

Н
Негативно 

зарядженi iони
2 Нагрiвасться Нагрiваеться Випускасться
1 Нагрiваеться - Випускасться

Q'LOCK
Живлення вимикасться i випрямна пластина 

закривасться.

Заповнення резервуара водою_____________________
1  Витягыть резервуар, пiднявши його трохи вгору, 

одночасно утримуючи кнопки, розташован з обох 
бокiв вщ резервуара.

2  В1дкрийте пробку резервуара i 
промоч1ть повсть всерединi 
кришечки (приблизно 5-6 секунд).

• Якщо повсть буде сухою, це ускладнить 
процес випускання пари. В такому випадку 
ретельно промочпъ повсть (приблизно 10 
хвилин) перед використанням.

3  Залийте в резервуар воду та надмно встанов^ь 
пробку.

• Використовуйте лише водопровiдну воду (Використання iнших тип1в 
води може пошкодити пристр1й.)

• Перевiрте, щоб мiж пробкою та резервуаром не було бруду. (Бруд 
може призвести до випкання води.) Перш шж встановлювати 
резервуар, витрпъ з нього вс1 залишки води. (Якщо на резервуар! 
залишиться вода, вона може перетворитись на гарячi краплг)

4  Вирiвняйте резервуар вiдповiдно до задньоУ частини 
щипцiв для випрямлення волосся i встановiть його зверху.

5  Иатиснiть на резервуар до характерного 
клацання.

•  Примггки
• Майте на уваз1, що пристрм нагрiвасться, якщо використовувати 

його без води.
• При повному резервуарi пристрм можна використовувати 

приблизно 10 хвилин.
• Перш ыж встановлювати резервуар на щипщ потруоть вирiвнювач 

волосся 2-3 рази вщкритим краем (мюце встановлення резервуара) 
вниз, щоб вилити вс! залишки води. Якщо у пристроТ залишиться 
вода, вона може перетворитись на гаряч! крапл!
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• Блок резервуара рекомендусться замЫити через один рк (через 
забруднення повст всередин кришечки).
Запаснi деталi можна придбати у вашого дилера.

Як користуватись щипцями для випрямлення волосся 
1 Розчеш^ь волосся, щоб воно не було сплутаним.

• Таким чином волосся не буде обрiзатись.

2 Встановпъ перемикач в положення “2”. Шсля того як вийде 
пара, вiзьмiть пасмо волосся та затисшть його таким 
чином, щоб притискна пластина знаходилась пщ волоссям.

• При вирiвнюваннi пасма волосся шириною 5-6 см, тягшть обережно. 
Проте, не берть занадто багато волосся, осктьки це ускладнить 
вирiвнювання волосся.

• Затиснiть пасмо волосся по центру випрямноТ пластини.
• При використанн пристрою з перемикачем в положены “2”, 

обов'язково заливайте в резервуар воду,
• Для вирiвнювання хвилястого волосся тримайте притискну 

пластину обома руками. Не докладайте надмiрних зусиль, осктьки 
це може призвести до натягнення кшчиюв волосся.

3 Коли ви затиснули волосся, 
пересувайте пристрш прямо у 
напрямку до кiнчикiв волосся.

• Пересувайте пристрм повтьно (швидкють 
мас бути нижчою за звичайне розчюування), 
щоб ретельно змочити волосся парою.

Рекомендована швидкксть (вщ шюри голови до юнчиюв волосся)
Коротке Прибл. 3 с
Середнс Прибл. 4-5 с

Довге Прибл. 7-8 с

В залежност вщ хвилястост волосся повторпъ всю процедуру на

©

тому самому пасмi волосся.
• Якщо волосся важко випрямити, випрям^ь його частково, пюля чого 

встанов^ь перемикач в положення "1”.

4  Закрийте вирiвнювач волосся та встановiть 
перемикач в положення “OLOCK”.
(Живлення вимикаеться та притискна пластина 
блокуеться.)

• Якщо живлення вимкнути коли пристрм вщкритий, притискна 
пластина не буде блокована.

• Натиснпъ центр ручки, як показано на 
малюнку, та перевед^ь вимикач в 
положення “OLOCK".
(Якщо не натиснути центр ручки, то 
притискна пластина може не 
заблокуватись належним чином.)

5  Уклад^ь волосся за допомогою крему, воску для 
волосся тощо.

•  Примггки
• Використовуйте пристрм на сухому волоса (Використання на 

мокрому волосс буде неефективним.)
• У р!зних людей ефект вщ випрямлення волосся може в ^зн я ти сь  в 

залежност вщ р!вня хвилястост та типу волосся. Жорстке волосся, 
або волосся з пласким (овальним або трикутним) поперечним 
зр!зом випрямлясться складыше.

• Даний пристрм призначений для випрямлення волосся лише на 
один день. Пюля миття волосся шампунем воно повертасться до 
свого природного вигляду

• Цей пристрш не придатний для занадто жорсткого або хвилястого волосся.
• Даний пристрм не випрямляс кучеряве волосся.
• Не використовуйте пристрш одразу пюля застосування рщини для х!м!чного 

випрямлення волосся. Це може призвести до пошкодження волосся. 
(Пристрм можна використовувати через 3-4 дн пюля застосування 
рщини для х!м!чного випрямлення волосся або вщвщання салону 
краси.)
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• Не використовуйте разом з рщиною для xiMi4Horo випрямлення 
волосся Ышими засобами, що мютять Ti ж caMi iHrpeAieHTM 
(редукувальний реагент), що i рiдини для xiмiчноT завивки волосся. 
Редукувальний реагент може пошкодити волосся.
Читайте ЫструкцГТ до косметичних зacобiв, щоб дiзнaтиcя, мicтить 
рiдинa редукувальний реагент чи нг

Якщо волосся важко випрямити____________________
Випрям^ь волосся частково з перемикачем в 
положеннi “2”, пюля чого встанов^ь перемикач в 
положення “1” та затиснiть волосся.

2  Шсля того як ви затиснули волосся, провед^ь 
пристроем вниз дектька разiв.

• Пюля укладання волосся скористуйтесь бальзамом, що полегшуе 
розчюування, для бшьш тривалого ефекту,

• Пюля укладання волосся скористуйтесь феном з гребЫцем.

Розподшення голови на д1лянки для 1деального вир1внювання
Щоб досягти красивого вирiвнювaння, збирайте 
та зашпилюйте пасма у порядку, показаному на 
малюнку,
Хоча може здатися, що це займае багато часу 
проте це найшвидший спосГб акуратно 
вирГвняти волосся.
• Проводьте розподшення на сухому волоссг

Як збирати волосся
1 Рiвномiрно розд^ть волосся 

лiворуч та праворуч.
2 Ще бiльше роздiлiть волосся.

3 Роздiлiть волосся позаду на
шють частин, зверху вниз. ^ ® ®

• ЗберГть кожне пасмо волосся, а по™  ^  
зафксуйте його шпилькою.

®

© ©

Порядок розчюування
Починайте розчюувати знизу позаду голови, у 
порядку вщ ©  до © . © ©

© ®

©

Що так негативно заряджеш юни?
Негативно заряджен Гони - це частки, як об'еднують негативно 
заряджений кисень та вологу у повГтр1. Негативно заряджеш Гони 
невидимГ неозброеним оком, тому що Тх дГаметр становить лише 
1/1000 вщ частки пари. Вони створюються за допомогою методу 
високовольтного розряду, вщомого як коронний розряд.

Як д ^ ть  негативно заряджеш юни__________________
Загалом досягти позитивного заряду волосся дуже легко. Пщ дюю
негативно заряджених ГонГв волога проникае в кожну волосинку. Ц 
негативно заряджен Гони також покривають волосся i допомагають 
утримувати вологу. ОкрГм того, негативно заряджен Гони нейтралГзують 
статичну електрику i, таким чином, покращують баланс волосся.
• ДГя ГонГв може бути неефективною для осГб: Гз хвилястим волоссям, 

жорстким кучерявим волоссям, бездоганно гладеньким та прямим 
волоссям, коротким волоссям та для осГб, що робили упродовж 
останшх двох мГсяц1в хГмГчне випрямлення волосся.

• Пщ час випуску негативно заряджених 1он1в ви можете вщчути 
специфГчний запах. ВЫ виникае внаслщок озонування повГтря i не е 
шкщливим для людини.
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Як чистити випрямляч волосся Технiчнi характеристики
• Чистгть щипцг для випрямлення волосся пюля того, як охолонули

притискна i випрямна пластини, а також вимкнувши вилку з 
штепсельноТ розетки.

• Для чищення пристрою використовуйте змочену у мильшй водГ та 
добре викручену тканину. Не використовуйте бензин, розчинник або 
спирт
Це може призвести до розтрюкування або знебарвлення поверхн 
пристрою.

• Якщо повсть пщ кришечкою резервуара забруднилась, почисть ТТ 
м'якою щгткою пщ проточною водою.

• Щоб пристрм не втратив здатнють випускати негативы Гони, 
регулярно (приблизно кожн 6 мюяцв) ч и с т ь  отвори випуску 
негативно заряджених гаыв (лГворуч та праворуч), як описано 
нижче.

•  СпоЫб чищення отвор1в випуску негативно заряджених юшв 
Чистити треба ттьки п1сля вимкнення живлення i вщключення шнура 
живлення вщ штепсельноТ розетки.
Використовуйте ватний тампон (@), щоб обережно протерти 
(приблизно 5 разГв) центр деталГ (©), що знаходиться всередин 
отвору випуску негативно заряджених гаыв (©).
Ми рекомендуемо користуватись тонкими ватними тампонами, 
призначеними для дггей. Можна користуватись i звичайними ватними 
тампонами, проте Тх може бути важко вставити в отвори.

Модель №: EH-HS60

Джерело живлення

НомЫальний струм
РозмГри

Швидкють виходу 
пари
Температура 
випрямних пластин

бмнють резервуара

220-240 В перемЫного струму 50-60 Гц

0,2 А
44 (Ш) x 70 (Г) x 275 (В) мм

Прибл. 0,35 мл/хв

Прибл. 145 "C

Прибл. 6 мл

Встановлений виробником термш служби (придатносп) цього 
виробу дорГвнюе 7 рокам з дати виготовлення за умови, що вирГб 
використовуеться у суворгй вщповщносп щодо дгйсноТ Ыструкцм з 
експлуатацГТ та техычних стандарт, що застосовуються до цього 
виробу.

Дату виготовлення зазначено на виробг

Panasonic Electric W orks (Thailand) Co., Ltd.
Navanakorn Industrial Estate, Zone 3 No. 106 Moo 18, Khlong 1, 
Khlong Luang, Pathum Thani 12120, Thailand 
Панасошк Електр1к Воркс (ТаУланд) Ко., Лтд.
Промислова зона Наванаком, Зона 3 № 106 Моо 18, Хлонг 1, 
Хлонг Луанг, Патум Тан 12120, ТаТланд

Вироблено в ТаТландГ

1нформацмний центр Panasonic
МГжнародн дзвЫки та дзвЫки з Киева: +380-44-490-38-98
Безкоштовн дзвЫки зГ стацганарних телефошв в межах УкраТни :

8-800-309-8-800
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Примотка:

Дату виготовлення (piк, мюяць, день) ви можете визначити
за номером, що знаходиться на виробГ
Номер: XXX XX

I-------день
------------мюяць -  С1чень ■■ 01, Лютий ■■ 02 ...

Грудень --12
pin (оааннн цифра номера року) --

9 - 2 0 0 9 ,0 -  2010
Нормативы документа, вимогам яких вщповщае вир1б: 

Безпека : ДСТУ IEC 60335 
Електромагытна cyMicHicrb: ДСТУ CISPR14-1
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User
Машинописный текст
Вы скачали  инструкцию по эксплуатации Panasonic eh-hs60 для ознакомления на сайте http://www.panatex.com.ua.Для Вас инструкции по эксплуатации, руководства пользователя, рецепты, рецепты для мультиварок, книги, журналы, возможность скачать бесплатно.

http://www.panatex.com.ua
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